
 

traduit de « Lord, we treasure with affection » des « Spiritual Songs » n° 46 (mélodie du n° 490)

De jour en jour les tiens chérissent
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Mètre : 8f8.8f4

Paroles originales de Malcolm W. Biggs                                 Musique d'après Giovanni Pierluigi da Palestrina (1514-1594)


